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Zechariah

the-prophet

Zechariah 1

L. In the eighth month, in
the second year of Darius,
came the word of the
LORD unto Zechariah, the
son of Berechiah, the son of
Iddo the prophet, saying,

2 The LORD hath been sore
displeased with your
fathers.

° Therefore say thou unto
them, Thus saith the LORD
of hosts; Turn ye unto me,
saith the LORD of hosts,
and | will turn unto you,
saith the LORD of hosts.

4 Be ye not as your fathers,
unto whom the former
prophets have cried, saying,
Thus saith the LORD of
hosts, Turn ye now from
your evil ways, and [from]
your evil doings: but they
did not hear, nor hearken
unto me, saith the LORD.

° Your fathers, where [are]
they? and the prophets, do
they livefor ever?

But my words and my
statutes, which |
commanded my servants the
prophets, did they not take
hold of your fathers? and
they returned and said, Like
as the LORD of hosts
thought to do unto us,
according to our ways, and
according to our doings, so
hath he dealt with us.

. Upon the four and
twentieth day of the
eleventh month, which [is]
the month Sebat, in the
second year of Darius, came
the word of the LORD unto
Zechariah, the son of
Berechiah, the son of Iddo
the prophet, saying,

¢ | saw by night, and behold
a man riding upon a red
horse, and he stood among
the myrtle trees that [were]
in the bottom; and behind
him [were there] red horses,
speckled, and white.

© 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



19 TMR)
u-amr
and-l-am-saying

gkl 3
e-dbr b-i
the-one-speaking in-me
110 197

u-ion

and-he-is-answering

Wy oMoy M
ashr  shich ieue

whom he-sends  Yahweh to-to-

111 PN
u-ionu

and-they-are-answering

1NN
u-iamru
and-they-are-saying

neRe
u-shqtth
and-being-quiet-of

112 19M
u-ion
and-he-is-answering

mox 85 - omn
athe la - thrchm
you  not you-shall-

Mmooy oy
ze shboim shne :
this  seventy vyear

113 197
u-ion
and-he-is-answering

0737 OB
dbrim nchmim
words  comforting-ones

114 7NN
u-iamr
and-he-is-saying

N mm nix3xs
amr ieue tzbauth
he-says  Yahweh-of hosts

115 A3 593
u-gtzph gdul
and-wrath great

PR TRT T
mot u-eme ozru
little and-they  they-helped

1:16 ];‘? fio)
Ikn ke
therefore thus
M2 3
ibne b-e
he-shall-be-built in-her
ey
inte

he-shall-be-stretched-out

117 MY NP
oud gra
further call-you!

WLC : WLC_v ! / WLC_tm1° / CHES??

the-messenger

g~ o8

u-iamr al-i
lord-of-me and-he-is-saying to-me

i~ B 1y B 1P

me - eme ale

show-you what ? they these

T3 =Kol
bin - e-edsim
the-one-standing between the-myrtles

T3

-earth

mm 'IDSJU
ieue e-omd

messenger-of Yahweh the-one-standing

oy CER omw W
ath - irushim u-ath  ori

Jerusalem  and-» cities-of

oY R 370
ath - e-mlak e-dbr
the-messenger the-one-speaking

thus he-says Yahweh-of hosts

TR
e-mlak
the-messenger

KN o
u-iamr ale
and-he-is-saying these
73 =Kol
bin e-edsim

between the-myrtles

MY ECH
u-ene ki - e-artz ishbth
-earth and-behold ! all-of the-earth sitting
MmN mm niR3E W T M
- ieue u-iamr ieue tzbauth od - mthi
Yahweh and-he-is-saying Yahweh-of  hosts till when ?

T WY TnnY
ieude ashr zomthe
Judah which you-menace

"3 o™27 i i
b-i dbrim  tubim
in-me words good-ones

a3 NP -\ )
e-dbr b-i gra l-amr ke
the-one-speaking in-me call-you! to-to-say-of thus
o5ws 1785 TSP oI
l-irushim u-l-tziun gnae gdule :
for-Jerusalem and-for-Zion jealousy great

by - o = 7 5

ol - e-guim e-shannim ashr ani  qgtzphthi

on the-nations the-tranquil-ones which | l-was-wroth

N =l o2 ™3

shbthi l-irushim b-rchmim bith-i

l-return to-Jerusalem in-compassions house-of-me

K Q

M =t ! |

ieue tzbauth u-que u-qu

Yahweh-of  hosts and-tape and-tape

fio) el mm m‘x;g Ty 18En

ke amr ieue tzbauth oud thphutzine

further they-shall-overflow

Zechariah 1

9 Then said I, O my lord,
what [are] these? And the
angel that talked with me
said unto me, | will shew
thee what these [be].

0" And the man that stood
among the myrtle trees
answered and said, These
[are they] whom the LORD
hath sent to walk to and fro
through the earth.

 And they answered the
angel of the LORD that
stood among the myrtle
trees, and said, We have
walked to and fro through
the earth, and, behold, all
the earth sitteth still, and is
at rest.

2 Then the angel of the
LORD answered and said,
O LORD of hosts, how long
wilt thou not have mercy on
Jerusdlem and on the cities
of Judah, against which
thou hast had indignation
these threescore and ten
years?

2" And the LORD answered
the angel that talked with
me [with] good words [and]
comfortable words.

“ So the ange that
communed with me said
unto me, Cry thou, saying,
Thus saith the LORD of
hosts;, | am jealous for
Jerusalem and for Zion with
agreat jealousy.

“ And | am very sore
displeased with the heathen
[that are] at ease: for | was
but a little displeased, and
they helped forward the
affliction.

6 Therefore thus saith the
LORD; | am returned to
Jerusalem with mercies: my
house shall be built in it,
saith the LORD of hosts,
and a line shall be stretched
forth upon Jerusalem.

" Cry vyet, saying, Thus
saith the LORD of hosts,
My cities through prosperity
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Zechariah 1 - Zechariah 2
shall yet be spread abroad;
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cities-of-me from-good  and-he- "comforts Yahweh further » Zion and-he-chooses still choose Jerusalem.
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and-l-am-lifting » eyes-of-me and-l-am-seeing and-behold ! four-of horns four horns.
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and-he-is- showing-me  Yahweh four artificers
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u-amr me ale baim |-oshuth u-iamr l-amr the_S& to do? And he spake,
and-l-am-saying what? these ones-coming  to-to-do-of and-he-is-saying to-to-say-of saying, These [are] the
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the-nations the-ones-lifting horn to land-of Judah to-to- "winnow-her
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